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PASSENGER TRAIN OPERATIONS

This unit is devoted to different types of passenger rail
wagons. In the United Kingdom the term “a carriage” is used
to define all the vehicles for passengers. Americans use a

different word - "a passenger car’. Passenger rail
transportation in different countries is also discussed.
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Мультимедийный практикум предназначен для обучающихся по специальности «Эксплуатация железных дорог» и обеспечивает формирование профессиональной компетентности будущих инженеров железнодорожного транспорта средствами английского языка в рамках учебного модуля, тематически связанного с пассажирскими вагонами. Также может быть использован в процессе корпоративного обучения сотрудников университетов путей сообщения, научно-исследовательских лабораторий и предприятий железнодорожного транспорта.

Актуальность мультимедийного практикума обосновывается тем фактом, что успешная реализация Стратегии развития железнодорожного транспорта Российской Федерации до 2030 года в значительной степени зависит от кадрового обеспечения отрасли. Инновационный путь ее развития в настоящее время не имеет альтернатив, что предъявляет новые требования к содержанию профессиональной подготовки будущих инженеров. Это предполагает обращение к достижениям и опыту зарубежных отраслевых корпораций, в том числе по использованию пассажирских вагонов различных типов и организации работы пассажирских станций. Таким образом, важной дидактической задачей является создание профессионально-ориентированных интерактивных ресурсов по английскому языку, который сегодня признается языком международного взаимодействия и научно-технического прогресса.
Научность и новизна мультимедийного практикума определяются его теоретико-методологическими основаниями. В частности, структурой представления и логикой изложения содержательной учебной информации с позиций системно-деятельностного подхода, в соответствии с принципами междисциплинарности и практической ориентированности. Отличительной особенностью является соответствие контента практикума современному уровню развития науки, техники и технологий в области железнодорожного транспорта.
Методическая организация практикума ориентирована на комплексное включение студентов в основные виды речевой активности (восприятие англоязычной речи на слух, устная коммуникация, чтение и перевод, письменная речь), а также формирование профессионально-ориентированного словарного запаса.
Последовательное изучение следующих разделов практикума способствует лучшему усвоению содержательной учебной информации:
1. Целеполагание (Start-Up) устанавливает учебные ориентиры в виде коммуникативных задач, последовательное решение которых вносит вклад в формирование и развитие задаваемых ФГОС компетенций (Рисунок 1). В данный раздел также включена коммуникативная разминка, предполагающая обращение к фоновым знаниям обучающихся и задающая общую направленность учебной деятельности в рамках практикума (Рисунок 2).
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Рисунок 1 – Титульный слайд раздела «Start-Up»
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Based on a view of the appearance of the passenger equipment in use,
American railroad fans have divided history of passenger travel in the
USA into six eras. Match the pictures of passenger cars with the
description of eras 4, 5 and 6.

Era 5: 1935 - 1960: The Streamliners The Sth erais
the streamliners and it lasted to about 1960 in terms
of new construction. Beginning in the 30s, serious
efforts were made to remove the deadweight of the
massive heavyweights for reasons of both initial and
operating economy. The new streamliners were buil...

Era 6: 1980 - present: Modern After the creation of
Amtrak and ViaRail, new investment was necessary to
replace the very old and worn out cars still in service.
These cars had been essentially designed as far back
as the 1930s so some fresh thinking was required to
make up for the last 20 years or more of developme...

Era 4: 1910 - 1935: The Heavyweights The fourth

era, lasting till the 1930s, was the great steel
7 heavyweight era. Steel cars of standard design and
e T T
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Рисунок 2 – Пример задания «Коммуникативная разминка»
2. Расширение активного словарного запаса (Vocabulary) за счет изучения новых профессиональных терминов по теме практикума (Рисунок 3).
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Match the pictures of carriages with the names of their types.

3.1. Match the
English words with
their Russian eq..

railroad post office 3.2, Match the
- = English words with
their Russian eq..

3.3.Match the
English words with
their Russian eq..

horse car

3.4.Match the
English words with
their Russian eq..

3.5. Match the
English words with
their Russian eq..

hospital car

3.6. Match the
pictures of
carriages with th..

Sleeping can 3.7. Match the
pictures of
3.8. Match British
‘words and word
observation car combinations wi..
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Рисунок 3 – Пример задания раздела «Vocabulary»

3. Развитие навыков восприятия англоязычной речи на слух (Listening) с использованием аутентичных видео материалов (Рисунок 4).
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Watch a piece of video. Choose the correct endings to

these statements.

2. LISTENING

1. Dispatchers know the location and availability of passenger cars for...

3.1."ARailroad at
elect === Work® Milwaukee
Road 1946 - Am..

2. The Milwaukee Road trains carry... ‘ - Select -
2. Watch a piece
of video. G
3. Some passengers travel to... | - Select - e
4.The commissary in Chicago supply passenger trains with... 3.3. Watch a piece
- of video again.
~ Select - ‘ Rearrange the fo...

. - 34 Inthe |
5. The Milwaukee Road serves 2.5 million meals... | - Select - o | 2 et
advantages of ..
6. In the coach yard the cars are cleaned... | - Select -

7. Many tones of freight and thousands of passengers have been carried as a result of... i
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Рисунок 4 – Пример задания раздела «Listening»

4. Развитие навыков чтения и перевода (Reading and Translation) профессионально-ориентированных текстов, связанных с пассажирскими перевозками за рубежом и в России (Рисунок 5).
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Read the passage about carriages again. Which sentence expresses its

contents better?

§ 1. Railway rolling stock must provide safe and smooth running of trains at higher speeds. A piece of
rolling stock which is designed to carry passengers is known as a carriage or coach and has individual
seats or benches for daytime use. A sleeping car also called a sleeper or Pullman car (after the
American inventor) is divided into compartments with berths for overnight travel. Passenger cars
(USA) are equipped with heating, lighting and air-conditioning for passenger comfort. Automatic
couplers, automatic air brakes and many other improvements help make train operation safe.
Restaurant cars (UK)/dining cars or diners (USA) provide meal service on long-distance routes. Long-
distance trains often require baggage cars for the passengers’ luggage.

O There are a number of American equivalents for British terms you use to describe
carriages.
O Automatic couplers and automatic air brakes help trains to operate safely.

O The design and interior of carriages provide comfort of passengers.
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 Рисунок 5 – Пример задания раздела «Reading and Translation»

5. Развитие навыков письменной речи (Writing) на материале новостных сообщений отраслевой направленности (Рисунок 6).
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Touck Q

Use information given in Russian to write a newsletter in English (30-50
words). Add proper clichés. Write your newsletter in the space below.

Moesa ¢ NPOCTOPHBIMYU N/IALKAPTHBIMU BaroHaMy HauHyT NePeBO3UTb NACCAXXMPOB Ha 10T BO
BTOpOIi nonosuHe 2021 roaa

2 okrabps Ha [MMaBeneukom Bok3ase MOCKBbI COCTOfiNach MPe3eHTAUNMA HOBOTO KOHUenTa

M/1aUKapTHOTO  MaccaXMpcKoro BaroHa ANA MOE3J0B AanbHEro c/iefoBaHuA. B meponpustiu

MPWHAM yuyacTWe 3aMecTUTeNb reHepanbHoro aupektopa OAO «PX/» [Amutpuii Meros un

3.4.Inthelist,
select sentences
that are from n..

3aMecTuTeNb  reHepanbHoro Aupektopa AO  «TpaHCMaWXoAWHr»  AnekcaHap  JlowmaHos.

OTAMuNTeNBbHOM 0COBEHHOCTLIO MPeACTaBNeHHOTO BaroHa ABAAETCA TO, YTO OH BLINMOJNHEH B Tak iiz-hihosseme
. clichés that you
HasbiBaeMoM rabapute «T» W MMeeT yBeNMUEHHBIW, B CPaBHEHWW CO CTaHAAPTHBIM MOABMXHbIM may use to write...

coctaBom, pasmep. «Bnarogaps ToMy, UTO BaroH ropasao WWpe, 4YeMm Te, KOTOpble ceiuac

3.3. Complete the

3KCMNyaTUPYIOTCA Ha CeTM  POCCMIACKWX KeNe3HbIX [AOPOT, Mbl CMOFAN  YBEAMUUTb  AJMHY following,
newsletter with ...

Naccaxmpckux nosok v obliee MPOCTPAHCTBO BHYTPM BaroHa. Takxe MOABUAMCH AOMONHUTE/bHASA
CaHMTapHas KOMHaTa 1 CepBMCHas 30Ha A5 PaboTel MPOBOAHMKOB, AOMO/IHUTEILHOE NACCaXMPCKoe 260
Kyre v MecTo AN xpaHeHus 6enbs», — ckasan AMUTpuii Meros B xoae NpeseHTaLnm KoHuenTa.

OH Takxe coobwun, uto yxe B | kBapTane 2021 roaa nepsas NapT1a BaroHoB GyAeT BbinylieHa Ha

JVHUIO ANA NPOBEAEHNA CePTUOUKALIMOHHBIX WCMbITaHUIA, a BO BTOPOi nonosuHe 2021 roga AO —
"®MK" cMOXeT HauaTb B HWX MNePeBO3KM MacCcaxupoB Ha OAHOM W3 OXHOM HanpasaeHUi.
XonanHrom «PX/l» _nposeseHa 6o/blwas__paboTa M0 __MNOAroTOBKe WMHOPACTPYKTYDb! £l

NPONYCTUTH OTBETUTH




Рисунок 6 – Пример задания раздела «Writing»

7. Подготовка междисциплинарного проекта с использованием ресурсов Интернет (WebProject), направленная на развитие навыков поиска, анализа и представления релевантной научной информации в предметной области «Пассажирские вагоны».

8. Англо-русский словарь по теме «Тяговый подвижной словарь», содержащий список ключевых терминов, подлежащих активному усвоению (Рисунок 8).

9. Рефлексивный компонент (Brief Summary), включающий вопросы для самопроверки уровня усвоения изученного учебного материала, соответственно ранее поставленным задачам (Рисунок 7).
[image: image7.png]Brief Summary

Listening
Your listening is good enough to

understand most of each video in

this unit.

i

5
%,
g 5o
4

o

OUTLINE

Search





Рисунок 7 – Фрагмент раздела «Brief Summary»

Между разделами мультимедийного практикума реализована преемственность содержания. Работа с данным практикумом предполагает активное использование мультимедиа, ресурсов Интернет и различных видов интерактивности (интерактивный словарь, диалоги с интерактивными помощниками, вариативные тестовые вопросы и пр.). В частности, в освоении содержательной учебной информации обучающимся помогает интерактивный преподаватель Константин (Рисунок 8).

[image: image8.png]Tasks to complete in this unit

Setting tasks will help you to study successfully and stay
on track with your major goal!





Рисунок 8 – Интерактивный помощник Константин

В основу данного мультимедийного практикума положен фрагмент русско-английской онтологии «Общий курс железных дорог», созданная при участии авторов по заказу Учебно-методического центра по образованию на железнодорожном транспорте (государственный контракт № 30/16 от 30.05.2016). Большое значение имеет тот факт, что в процессе работы над учебным пособием авторы обращались к экспертам от ОАО «РЖД» и Федерального агентства железнодорожного транспорта, а также выпускникам факультета «Управление процессами перевозок» Сибирского государственного университета путей сообщения (г. Новосибирск) – сотрудникам железнодорожных предприятий и организаций.
Для контроля выполнения заданий практикума преподавателем предусмотрена возможность настройки страницы авторизации, – студенты перед выполнением определенного блока заданий указывают свои имя и номер группы. Выполнение каждого задания проверяется компьютером, с целью обеспечения интерактивности в специальном окне появляется уведомление о верном или неверном выполнении, в последнем случае предлагается вернуться к заданию еще раз. Исключение составляют творческие задания, для них требуется ввод свободного ответа в специальном окне на экране компьютера. Результаты выполнения отправляются автоматически на почту преподавателя для проверки, что предполагает индивидуальную настройку практикума. 

Таким образом, высокая интерактивность и профессиональная ориентированность практикума позволяют использовать его в ходе контактной работы участников процесса обучения (синхронной и асинхронной, дистанционной, очной и заочной), а также в процессе самообразовательной деятельности будущих инженеров железнодорожного транспорта.
Для создания практикума использовались следующие программные продукты: Microsoft Power Point, iSpring Suite.
2. Используемые технические средства

Для работы с мультимедийным практикумом пользователям необходимы следующие программные средства:

1. ПК с частотой ЦП от 1800 МГц и выше.

2. Оперативная память не менее 8 ГБ.

3. Оперативное пространство на жёстком диске не менее 53,3 МБ (55 980 959 байт).

4. Монитор SVGA компьютера разрешающей способностью не менее 1024х768.
5. Операционная система Windows 8 и выше.
6. Adobe Flash Player 10.1 или выше.
При просмотре на мобильных устройствах:

1. Экран мобильного устройства с разрешающей способностью 480х320 и выше.

2. Операционная система: Android 4.x или выше, либо iOS 5.x или выше, либо Windows Phone 8 или выше.

3. Программное обеспечение для мобильных устройств Adobe Flash Player 10.1 или выше.

3. Специальные условия применения и требования организационного, технического и технологического характера

Работа с мультимедийным практикумом осуществляется с использованием ПК. Для работы на ПК требуются: ПК с частотой ЦП от 800 МГц и выше; ОС Windows 8 и выше; ПО Adobe Flash Player 10.1 или выше; дисковод CD-ROM и DVD-ROM; Оперативная память 5500 МВ; Свободное пространство на жёстком диске 60 МБ.
4. Условия передачи и продажи программной документации 

Мультимедийный практикум по английскому языку для инженеров железнодорожного транспорта «Пассажирские вагоны» (Carriages and Coaches) и документация к нему могут быть использованы на основе договора с организацией, обладающей исключительными правами на этот образовательный продукт. По данному вопросу обращаться в ФГБОУ ВО «Сибирский государственный университет путей сообщения» по телефону +7(383)328-04-00, электронной почте public@stu.ru или по адресу: 630049, г. Новосибирск, ул. Дуси Ковальчук, 191.
___________/Волегжанина И.С./


___________/ Чусовлянова С.В./
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